
 شرایط و ضوابط استاندارد رزرو 

ها ها را با دقت مطالعه کنید، زیرا شما ملزم به رعایت آنشود. لطفاً آن شرایط و ضوابط زیر به بسته تعطیلات شما اعمال می
  .خواهید بود
شود ارائه می "MSC Cruises S.A" سایت رسمی توسط شرکتهای تعطیلات موجود در بروشور شرکت و/یا وبتمامی بسته

 .شودکه از این پس به عنوان »شرکت« شناخته می

 :باشنددر این شرایط و ضوابط رزرو، اصطلاحات زیر دارای معانی تعیین شده به شرح زیر می

 .شودبه مراحلی اشاره دارد که توسط مسافر برای انعقاد قرارداد با شرکت انجام می «رزرو »

سایت رسمی و/یا اطلاعات  به این شرایط و ضوابط و اطلاعات مندرج در بروشور مربوط به شرکت، وب «شرایط و ضوابط رزرو »
 .دهد، اشاره دارددیگری که شرایط صریح قرارداد شما با شرکت را تشکیل می

سایر   «حامل » یا  هواپیما  بلیت  کروز،  بلیت  طبق  را  دیگر  مکان  به  مکان  یک  از  مسافر  حمل  تعهد  که  دارد  اشاره  نهادی  به 
های صادر شده برای هر گونه حمل و نقل قابل اعمال بر عهده دارد و در اسناد مربوطه به عنوان »حامل« مشخص شده بلیت
 .است

است    1206، خیابان اوژن پیتارد، ژنو، سوئیس،  14اشاره دارد که آدرس ثبت شده آن در شماره   "MSC Cruises S.A" به «شرکت »
ها برای فروش، به صورت مستقیم یا از طریق یک نماینده فروش  های تعطیلات و فروش یا ارائه آن و مسئول سازماندهی بسته

 .باشدمی

نقل » و  حمل  آن  «شرایط  تحت  که  دارد  اشاره  ضوابطی  و  شرایط  ارائه  به  دریا  یا  جاده  هوا،  طریق  از  را  نقل  و  حمل  حامل  ها، 
کنوانسیون می و/یا  حامل  کشور  قانون  مقررات  به  است  ممکن  نقل  و  حمل  شرایط  بیندهد.  است  های  ممکن  که  المللی 

های شرایط حمل و نقل هر حامل بنا به درخواست در دسترس  مسئولیت حامل را محدود یا مستثنی کند، اشاره کند. نسخه 
 .گیردمسافران قرار می

به ترکیب دو یا چند کروز اشاره دارد که توسط شرکت از پیش تعیین شده و به عنوان یک بسته تعطیلات واحد   «تور ترکیبی »
ناپذیر  برای فروش ارائه شده است. برای هر منظور مربوطه، تور ترکیبی همیشه به عنوان یک بسته تعطیلات واحد و تفکیک

می گرفته  نظر  اعمال  در  ترکیبی  تور  به  یکسان  طور  به  و  شامل  تعطیلات  بسته  و/یا  کروز  به  ارجاعات  و  شرایط  تمام  شود. 
شود، مگر اینکه به صورت دیگری ذکر شده باشد. ارجاعات به قیمت، ارجاعات به قیمت کل پرداخت شده برای تور ترکیبی می

 .است

به قراردادی اشاره دارد که بین شرکت و مسافر در ارتباط با بسته تعطیلات مربوطه منعقد شده و با صدور فاکتور  «قرارداد »
 .شودشود، مستند میشرکت یا نماینده فروش آن به مسافر ارسال میای که توسط تاییدیه

سایت  اشاره دارد )همانطور که در بروشور مربوط به شرکت، وب MSC Cruises به حمل و نقل دریایی و اقامت در کشتی «کروز »
اگر با خدمات قبل یا بعد از کروز خریداری    -رسمی یا سایر مستندات تهیه شده برای یا از طرف شرکت توضیح داده شده است(، که  

 .تواند به عنوان یک بسته تعطیلات در نظر گرفته شودبه تنهایی می -نشده باشد 



به هر مسافری اشاره دارد که تحرک او هنگام استفاده از حمل و نقل به دلیل  «مسافر معلول« یا »مسافر با تحرک محدود »
هرگونه ناتوانی جسمی )حسی یا حرکتی، دائم یا موقت(، ناتوانی یا اختلال ذهنی یا روانی اجتماعی، یا هر علت دیگر ناتوانی یا  

بیق با نیازهای خاص او برای خدمات موجود برای  اختلال یا به دلیل سن کاهش یافته است و وضعیت او نیاز به توجه ویژه و تط
 .همه مسافران دارد

  :به سندی اشاره دارد که در آدرس زیر در دسترس است «سیاست رفتار مهمان »
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ای اشاره دارد که خارج از کنترل حامل  نشدهبینیبینی و پیشبه هر رویداد غیرقابل پیش  «العاده ناپذیر و فوق شرایط اجتناب »
یا شرکت باشد، از جمله موارد قهریه )مانند سیل، زلزله، طوفان، گردباد یا سایر بلایای طبیعی(، جنگ، تهاجم، اقدام دشمنان 

یا  ها )صرفخارجی، خصومت انقلاب، قیام، قدرت نظامی  یا خیر(، جنگ داخلی، شورش،  اعلام شده باشد  اینکه جنگ  از  نظر 
فعالیت  مصادره،  یا  شورش غصبی  تروریستی،  هسته های  و  طبیعی  بلایای  صنعتی،  اختلافات  مدنی،  اختلالات  ای، ها، 

، تحریم، اختلاف کارگری، اعتصاب، قفل های دولتی، انسدادسازی، تحریم های بهداشتی، ملیها، ریسک سوزی، اپیدمی آتش 
مشکل فنی پیش  یا قطع یا خرابی خدمات برق یا تلفن و/یا هر  جمله تغییرات به دلیل نشدهبینیکار  از  ای با حمل و نقل، 

 .ها یا بنادر بسته یا شلوغریزی مجدد، لغو یا تغییر پروازها، فرودگاه برنامه

به کروز اشاره دارد، خواه با پرواز)ها( و/یا هر گونه ترتیب قبل و/یا بعد از کروز برای اقامت ترکیب شده باشد   «بسته تعطیلات »
 .شوندشود که بخشی از قیمت جامع بسته تعطیلات محسوب نمیهای ساحلی یا خدمات شاتل نمییا نه. این شامل گردش

رسمی وب » مجموعه «سایت  لینکبه  و  اسناد  وب،  صفحات  از  وب ای  دامنه  از  که  دارد  اشاره  مرتبط  هایپرمتن  های 
 https://msccruisesuae.com شوندارائه می. 

شده توسط  ها در تاییدیه رزرو، فاکتور یا بلیت صادر  به هر شخصی، از جمله افراد زیر سن قانونی، اشاره دارد که نام آن «مسافر »
 .شرکت ذکر شده است

ژانس مسافرتی اشاره دارد که بسته تعطیلاتی که توسط شرکت تنظیم شده است را به صورت   «نماینده فروش » به شخص یا آ
 .کندفروشد یا برای فروش ارائه می مستقل یا از طرف شرکت می

به هرگونه گردش، سفر یا فعالیت در ساحل اشاره دارد که به عنوان بخشی از قیمت جامع بسته تعطیلات  «گردش ساحلی »
 .شودهای خود برای فروش ارائه میگنجانده نشده و توسط شرکت در کشتی

به سفر دور دنیا که از پیش توسط شرکت تنظیم شده و به عنوان یک بسته تعطیلات واحد برای فروش ارائه   «کروز جهانی »
ناپذیر در نظر  شده است، اشاره دارد. برای هر منظور مربوطه، کروز جهانی همیشه به عنوان یک بسته تعطیلات واحد و تفکیک

شود، مگر اینکه شود. تمام شرایط و ارجاعات به کروز و/یا بسته تعطیلات به طور یکسان به کروز جهانی اعمال میگرفته می
 .به صورت دیگری ذکر شده باشد. ارجاعات به قیمت، ارجاعات به قیمت کل پرداخت شده برای کروز جهانی است

 روش رزرو و سپرده 1
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  .برای انجام رزرو، مسافر باید با شرکت یا یکی از نمایندگان فروش مجاز یا نمایندگان شرکت تماس بگیرد 1.1
انجام می1.2 را  رزرو  رزرو یک بسته تعطیلات، شخصی که  تأیید، موافقت و قبول میبا  افراد نامدهد  برده در  کند که تمامی 

موافقت کرده به قبول این شرایط و درخواست رزرو و فاکتور  رزرو باشند و او/او مجاز  اند که ملزم به رعایت شرایط و ضوابط 
  .برده در درخواست رزرو و فاکتور استضوابط رزرو از طرف تمامی افراد نام

)خارج از  دلار آمریکا به ازای هر نفر  ۶۵دلار آمریکا به ازای هر نفر )کروزهای اروپایی( و  ۶۵ای غیرقابل استرداد به مبلغ سپرده1.3
زمان رزرو پرداخت می از قیمت بسته،   ٪۱۵ای غیرقابل استرداد معادل  شود. برای کروز جهانی، سپردهاروپا( توسط مسافر در 

 . شودتوسط مسافر ظرف هفت روز تقویمی از تاریخ تاییدیه رزرو پرداخت می
قرارداد زمانی مؤثر خواهد بود که شرکت رزرو را با ارسال فاکتور تاییدیه به مسافر یا به نماینده رزرو تکمیل خواهد شد و   1.4

 .فروش مسافر قبول کند

 قرارداد  2

هر بسته تعطیلات مشروط به در دسترس بودن در زمان رزرو است. هیچ قراردادی منعقد نخواهد شد تا زمانی که سپرده   2.1
  .یا مبلغ کامل )مطابق با این شرایط و ضوابط رزرو( پرداخت شده و فاکتور تاییدیه به مسافر ارائه شود

روز قبل از تاریخ   ۹۰روز قبل از تاریخ عزیمت الزامی است. برای کروز جهانی، پرداخت کامل حداقل    ۶۳پرداخت کامل حداقل   2.2
  .عزیمت الزامی است

  .روز قبل از تاریخ عزیمت انجام شود، پرداخت کامل باید در زمان رزرو ارسال شود ۶۳اگر درخواست رزرو در  2.3
ت کند، شرکت حق دارد رزرو را بدون اطلاع لغو کند روز قبل از تاریخ عزیمت، مانده مبلغ را پرداخ  ۶۳اگر هر مسافری نتواند   2.4

 .در زیر دریافت کند، صرف نظر از اینکه بسته تعطیلات مجدداً فروخته شده باشد یا خیر ۱۳های لغو را مطابق با بند و هزینه

 ها و تضمین قیمت قیمت 3

روز قبل از عزیمت یا پس از دریافت پرداخت کامل توسط شرکت اعمال نخواهد    ۲۰هیچ تغییری در قیمت بسته تعطیلات در  3.1
  .شد
تغییر دهد تا تغییرات زیر را لحاظ  بالا    3.1های مشخص شده در بند  شرکت حق دارد قیمت قرارداد را در هر زمانی قبل از زمان 3.2
  :کند

  های حمل و نقل هوایی؛الف( هزینه
  رانش کشتی؛های سوخت برای پیش ب( هزینه 

ها قابل های سوار شدن یا پیاده شدن در بنادر یا فرودگاههایی که برای خدماتی مانند هزینهها یا هزینه ج( عوارض، مالیات
  اعمال است؛ 

  .های تبادل ارز مرتبط با بسته تعطیلاتد( نرخ
با مبلغ  برابر  قیمت بسته تعطیلات  تغییری در  هر  الف(  برای بند  یا کاهشی باشد.  است به صورت افزایشی  تغییرات ممکن 

از   ٪۰.۳۳اضافی دریافت شده توسط شرکت هواپیمایی خواهد بود. برای بند ب( هر تغییری در قیمت بسته تعطیلات برابر با  
خواهد بود. برای بند ج( هر تغییری در قیمت بسته    (NYMEXی هر دلار افزایش در هر بشکه سوخت )شاخصقیمت کروز برا

  .ها خواهد بودتعطیلات برابر با مبلغ کامل هزینه
از قیمت کل بسته تعطیلات در زمان رزرو باشد، مسافر حق دارد قرارداد را با    ٪۸اگر افزایش قیمت بسته تعطیلات بیش از  3.3



بازپرداخت کامل قیمت بسته تعطیلات لغو کند، مشروط بر اینکه و در حد مبلغی که توسط مسافر در زمان لغو به طور مؤثر 
 .شود که در هیچ حالتی قابل استرداد نیستندهای پرداخت شده نمیپرداخت شده است. این حق بازپرداخت شامل حق بیمه 

از قیمت کل بسته تعطیلات در زمان رزرو باشد، مسافر حق خواهد داشت   ٪۸اگر افزایش قیمت بسته تعطیلات بیش از   3.4
قرارداد را با بازپرداخت کامل قیمت بسته تعطیلات لغو کند، در حدود و تا میزان مبلغی که توسط مسافر در زمان لغو پرداخت  

بیمه حق  بازپرداخت شامل  حق  این  است.  نیستندشده  استرداد  قابل  موردی  هیچ  در  که  بود  نخواهد  شده  پرداخت   .های 
 .روز از دریافت اطلاعیه افزایش قیمت، به صورت کتبی به شرکت اطلاع دهد ۵برای استفاده از حق لغو، مسافر باید ظرف  3.5

 بیمه 4

دارای یک بیمه شرکت توصیه می4.1 باید  مسافر  هر  لغو بسته تعطیلات، کمک کند که  برای  را  آنها  های نامه کافی باشد که 
ها از زمان تأیید قرارداد تا پایان بسته تعطیلات به اندازه کافی پوشش ها، از دست دادن و/یا آسیب به چمدانپزشکی و هزینه

 .دهد

 پاسپورت و ویزا  5

ماه    ۶ها باید حداقل  های کاملًا معتبر داشته باشند و تاریخ انقضای آن مسافران باید برای کل مدت بسته تعطیلات پاسپورت 5.1
ویژه  های با عکس دیجیتال و قابل خواندن توسط ماشین اصرار دارند، بهپس از تاریخ بازگشت باشد. برخی کشورها به پاسپورت 

  .روسیه و ایالات متحده
  .شرکت مسئولیت اخذ ویزا برای هیچ مسافری را بر عهده ندارد، این مسئولیت بر عهده مسافر است5.2

او در کشورهایی که بسته تعطیلات در  مدارک سفر  است که اطمینان حاصل کند که پاسپورت، ویزاها یا سایر  وظیفه مسافر 
طور قاطع از تمام الزامات قانونی برای سفر به خارج و در به شود که مسافران اند. توصیه میشود، پذیرفته شدهها برگزار میآن 

شوند مطلع  بهداشت  و  گمرک  مهاجرت،  ویزا،  الزامات  جمله  از  مختلف،   .بنادر 
کنند( هستند، باید همراه والدین یا  سال برای مسافرانی که از یک بندر آمریکایی حرکت می  ۲۱سال )یا   ۱۸مسافرانی که زیر   5.3

شرکت نمی کروز  کم سن قانونی در  والدین مسافر  یکی از  کنند. اگر    - کند، یک نامه اجازه امضا شده  یک قیم قانونی سفر 
باید در   -مطابق با قوانین کشور محل اقامت فرد کم سن قانونی   از والد غایب برای اجازه دادن به مسافر کم سن برای سفر 

  .زمان رزرو ارائه شود
فرد کم سن با مسافرانی  5.4 میاگر  او نیستند سفر  رزرو به سندی که توسط که والدین یا قیم قانونی  زمان  کند، شرکت در 

های  دهد، مطابق با سیاستوالدین یا قیم قانونی امضا شده است و اجازه سفر به همراه یک سرپرست یا فرد مشخص را می
  .شرکت و قوانین کشور محل اقامت فرد کم سن نیاز دارد

 :توانند به کابین بدون حضور بزرگسال اختصاص داده شوند، به شرطی که شرایط زیر رعایت شودمهمانان کم سن می 5.5

والدین یا قیم قانونی صریحاً درخواست کنند که افراد کم سن در کابین بدون حضور بزرگسال قرار گیرند و فرم رفع  •
 .مسئولیت را امضا کنند

کابین  • در  سن  کم  افراد  و  قانونی  قیم  یا  کابینوالدین  یا  متصل  صورت  های  )در  باشند  داشته  اقامت  مجاور  های 
نمیکابین قرار  بالکن  کابین  در  تنها  سن  کم  افراد  مجاور،  به  های  مجاور"  "کابین  بند،  این  اهداف  برای  گیرند(. 
ها نزدیک به یکدیگر هستند و به یک ایستگاه تجمع و راهرو مشترک تعلق  شود که درهای آن هایی اطلاق میکابین



اند، خواه ورودی مشترک  هایی اشاره دارد که توسط یک در داخلی متصل شدههای متصل" به کابیندارند. "کابین
 .داشته باشند یا خیر

 .والدین یا قیم قانونی یک کلید دوگانه از کابین اشغال شده توسط افراد کم سن دریافت کنند •

اشغال شود: بزرگترین فرد کم سن حداقل   • زیر  کم سن با شرایط سنی  ساله و کم   ۱۲کابین حداقل توسط دو نفر 
 .ساله باشد ۸ترین فرد حداقل سن

 توانایی سفر 6

کنند که برای سفر با دریا )و در صورت  ایمنی همه مسافران برای شرکت بسیار مهم است، بنابراین همه مسافران تضمین می 6.1
آن  وضعیت  یا  رفتار  و  هستند  آماده  هوا(  با  قرار  لزوم  تأثیر  تحت  را  مسافران  سایر  و  هواپیما  یا  کشتی  آسایش  یا  ایمنی  ها 

المللی، اتحادیه اروپا یا ملی تعیین شده،  توانند بر اساس الزامات ایمنی قابل اعمال که توسط قوانین بیندهد و آنها مینمی
  .طور ایمن حمل شوندبه

هر مسافری با شرایطی که ممکن است بر توانایی سفر تأثیر بگذارد، با توجه به مسیر کشتی، باید در زمان رزرو به شرکت 6.2
از مسافر   -به صلاحدید خود    - ها حق دارند  رو ارائه دهد. در هر صورت، شرکت و/یا حاملاطلاع دهد و گواهی پزشک را قبل از رز

گواهی که  دهدبخواهند  ارائه  سفر  توانایی  از  حمایتی  پزشکی   .های 
ها باید گواهی پزشکی  شود قبل از سفر مشاوره پزشکی دریافت کنند؛ در هر مرحله از بارداری آن از زنان باردار درخواست می6.3

ها برای سفر بر روی کشتی را با توجه به مسیر خاص و تاریخ زایمان تایید کند. شرکت  از یک پزشک دریافت کنند که آمادگی آن
اساس قضاوت حرفه شرکت و/یا کاپیتان بر  ارائه نشود یا اگر  هیچ مدرکی  شدن جلوگیری کند اگر  سوار  ای خود  حق دارد از 

  .روز ایمن نخواهد بودمعتقد باشند که مهمان در طول سفر ک
حامل6.4 و/یا  کشتیشرکت  از  یک  هیچ  در  شرکت ها  ندارند.  زایمان  برای  مناسب  پزشکی  امکانات  یا  تجهیزات  کروز  های 

  .هفته باردار یا بیشتر باشد، حمل کند ۲۴تواند مسافری را که تا پایان کروز تواند رزرو را بپذیرد و حامل نمینمی
ای از بارداری  رسد در مرحله پیشرفتهسوار شدن به هر مسافری که به نظر میصراحت حق دارند از حقوق  شرکت و حامل به 6.5

  .ارائه ندهد، خودداری کنند و در قبال چنین خودداری مسئولیتی نخواهند داشت 6.2باشد یا گواهی پزشکی طبق بند 
طور منطقی در  توانسته بهدر صورتی که رزرو توسط مسافری انجام شود که در زمان رزرو از بارداری خود مطلع نبوده و نمی6.6

دهد که یک کروز  ، شرکت به مسافر این انتخاب را ارائه می 6.4زمان رزرو از بارداری خود آگاه باشد، بیش از شرایط مندرج در بند  
ودن؛  سایت رسمی با کیفیت معادل و مطابقت با شرایط مذکور رزرو کند، در صورت موجود بدیگر از بروشور شرکت و/یا از وب

یا لغو و دریافت بازپرداخت کامل از کل مبلغ پرداخت شده توسط آن مسافر برای هر لغو رزرو به شرطی که چنین لغوی بلافاصله  
شود که در هیچ حالتی های پرداخت شده نمیبه محض اطلاع مسافر از وضعیت خود اعلام شود. بازپرداخت شامل حق بیمه 

  .قابل استرداد نیستند
ها شوند که برای آن شب به بالا آغاز می  ۱۱ها مجاز به حضور هستند، مگر در کروزهایی که از سال بر روی کشتی ۱نوزادان زیر 6.7

 .ساله باشد ۱لازم است که فرد کم سن در زمان سوار شدن حداقل 

به هر دلیلی برای سفر نامناسب است،   6.8 صورتی که برای حامل، کاپیتان یا پزشک کشتی مشخص شود که یک مسافر  در 
ممکن است ایمنی را به خطر بیندازد، احتمال دارد که اجازه پیاده شدن در هیچ بندری را نداشته باشد، یا ممکن است حامل را  

های نگهداری، حمایت یا بازگرداندن کند، کاپیتان حق خواهد داشت که از سوار کردن مسافر در هر بندری  ملزم به تأمین هزینه
امتناع کند، مسافر را در هر بندری پیاده کند یا مسافر را به جایگاه یا کابین دیگری منتقل کند. پزشک حاضر در کشتی حق دارد 



های اولیه، هر نوع دارو، درمان یا اقدامات پزشکی دیگر را ارائه دهد و/یا مسافر را در بیمارستان کشتی یا مکان مشابه  که کمک
بستری کند یا نگه دارد، در صورتی که این اقدامات از نظر پزشک لازم تشخیص داده شده و مورد تأیید کاپیتان باشد. امتناع 

از همکاری در قبال چنین درم هایی ممکن است منجر به پیاده کردن مسافر در هر بندری شود، در صورت لزوم با  ان مسافر 
گونه خسارت، هزینه یا غرامت دار دیگر، و در این صورت، شرکت یا حامل مسئول هیچ مداخله پلیس محلی یا مقامات صلاحیت 

 .به مسافر نخواهد بود

گونه مسئولیتی در صورتی که یک مسافر برای سفر نامناسب ارزیابی شود و از سوار شدن امتناع کند، شرکت و حامل هیچ 6.9
 .در قبال مسافر نخواهند داشت

  مسافران دارای معلولیت و مسافران با تحرک محدود  7
حامل 7.1 و  شرکت  درخواست  اولویت  مسافر  از  هدف،  این  به  دستیابی  برای  و  است  مسافران  ایمنی  و  راحتی  بر  همیشه  ها 
را به  می را ارائه دهد تا شرکت و حامل بتوانند تعهد خود به حمل مسافر  شود که در زمان رزرو، تا حد ممکن جزئیات موارد زیر 

لحاظ عملی امکان  گرفتن هرگونه مسائلی مربوط به طراحی کشتی مسافری یا  صورت ایمن یا از  نظر  بررسی کنند، با در  پذیر 
ها را که های بندر که ممکن است انجام سوار و پیاده کردن مسافر یا حمل آن های بندر و تجهیزات، از جمله ترمینالزیرساخت

 .راحتی مسافر تأثیر بگذارد، غیرممکن سازد ممکن است بر ایمنی و

بیمار، ضعیف، معلول یا  (a :شود که در زمان رزرو، اطلاعات کامل را ارائه دهد در صورتی که مسافراز مسافر درخواست می 7.2
ها در دسترس  اگر مسافر به کابین خاصی برای معلولین نیاز دارد، زیرا تعداد محدودی از این کابین (bدارای تحرک محدود است؛  

اگر   (cای اسکان دهد که راحتی و ایمنی او در طول سفر فراهم باشد؛  است و شرکت تمایل دارد تا حد امکان مسافر را به گونه
اگر مسافر نیاز دارد یک  (eاگر مسافر نیاز دارد تجهیزات پزشکی به همراه داشته باشد؛   (dمسافر نیاز به صندلی خاصی دارد؛  

 .(های کمکی تحت مقررات ملی قرار دارندسگشید که سگ کمکی شناخته شده را به همراه بیاورد )توجه داشته با

در صورتی که شرکت و/یا حامل برای ایمنی و راحتی مسافر و برای اینکه مسافر بتواند از سفر به طور کامل لذت ببرد، ضروری   7.3
تشخیص دهد، ممکن است از مسافر معلول یا مسافر با تحرک محدود درخواست کند که همراهی داشته باشد که قادر به 

های لازم به مسافر باشد. این نیاز بر اساس ارزیابی شرکت و/یا حامل از نیاز مسافر از نظر ایمنی خواهد بود و ممکن  ارائه کمک
صندلی چرخ  مسافرانی که به  از  متفاوت باشد.  دیگر  مسیری به مسیر  از  کشتی به کشتی و/یا  از  هستند،  است  محدود  دار 

طول بسته تعطیلات خود، صندلی چرخ خواسته می آن   دار تاشو استانداردشود که در  از  را تهیه کنند و ممکن است  ها خود 
 .ها باشددرخواست شود که با یک مسافر همراه سفر کنند که قادر به کمک به آن 

در صورتی که مسافر شرایط خاصی، معلولیت یا تحرک محدود داشته باشد که نیاز به مراقبت یا نظارت شخصی دارد، این   7.4
مراقبت  استراحت،  خدمات  ارائه  به  قادر  کشتی  شود.  سازماندهی  او  هزینه  با  و  مسافر  خود  توسط  باید  نظارت  یا  مراقبت 

 .یک یا نظارت شخصی یا هر نوع مراقبتی برای شرایط جسمی یا روانی یا دیگر شرایط نیستبهیک

تواند به صورت اگر پس از ارزیابی دقیق نیازها و شرایط خاص مسافر، شرکت و/یا حامل به این نتیجه برسند که مسافر نمی 7.5
تواند از پذیرش رزرو یا سوار کردن مسافر معلول یا مسافر با  ایمن و مطابق با الزامات ایمنی قابل اعمال حمل شود، شرکت می

 .تحرک محدود به دلایل ایمنی امتناع کند

شرکت حق دارد از حمل هر مسافری که نتوانسته است به طور کامل به شرکت در مورد هر گونه معلولیت یا نیاز به کمک   7.6
انجام  اطلاع دهد، امتناع کند، به طوری که شرکت و/یا حامل بتوانند ارزیابی آگاهانه  ای از امکان حمل ایمن یا عملی مسافر 



از شرایط و ضوابط رزرو مخالف باشد، باید شکایت خود را به صورت    7.6تا    7.5دهند. اگر مسافر با تصمیم شرکت تحت بندهای  
 .کتبی به همراه تمامی شواهد پشتیبان به شرکت ارائه دهد

شرکت حق دارد از حمل هر مسافری که به نظر شرکت و/یا حامل برای سفر نامناسب است یا شرایط او ممکن است خطراتی  7.7
 .برای خود یا دیگران در طول سفر به همراه داشته باشد، امتناع کند

برای ایمنی و راحتی مسافر، اگر مسافر بین تاریخ رزرو بسته تعطیلات و تاریخ شروع بسته تعطیلات متوجه شود که نیاز به   7.8
شود که بلافاصله به شرکت اطلاع دهد تا شرکت و ای دارد که در بالا ذکر شده است، از او درخواست میمراقبت یا کمک ویژه

 .ای از امکان حمل ایمن یا عملی مسافر انجام دهندحامل بتوانند ارزیابی آگاهانه 

ها پهلو  ها در کنار آنمسافران معلول یا مسافران با تحرک محدود ممکن است قادر به پیاده شدن در بنادری که کشتی 7.9
 .گیرند، نباشند. فهرست این بنادر بنا به درخواست کتبی در دسترس استنمی

های آزاد پهلو بگیرند به جای کنار اسکله. در این صورت، حامل از یک قایق کوچک برای در برخی بنادر، لازم است که در آب 7.10
ها یا مشکلات تعادل مناسب کند. قایق کوچک ممکن است برای افرادی با معلولیتانتقال مسافران به خشکی استفاده می

شود، ایمنی اولویت اصلی است. مهم است که مسافران بتوانند به طور ایمن های کوچک استفاده می نباشد. زمانی که از قایق
 .از قایق کوچک استفاده کنند

  پرسشنامه سلامت عمومی  8
شرکت و/یا حامل و/یا مقامات بهداشتی در هر بندر حق دارند که پرسشنامه سلامت عمومی را به نمایندگی از خودشان   8.1

اجرا کنند. علاوه بر هرگونه اقدام بهداشتی و ایمنی که شرکت ممکن است اتخاذ کند، مسافر باید اطلاعات دقیقی درباره علائم  
تواند از سوار کردن  ارائه دهد. حامل می COVID-19 و H1N1های گوارشی،  به بیماریهر گونه بیماری، از جمله اما نه محدود  

های ویروسی یا باکتریایی، از جمله اما نه محدود به  هر مسافری که به صلاحدید خود علائم هر گونه بیماری از جمله بیماری
د، امتناع کند. امتناع از تکمیل پرسشنامه ممکن است منجر به عدم اجازه سوار را داشته باش COVID-19 و H1N1نوروویروس،  

 .شدن شود

آن 8.2 از  است  ممکن  کشتی  پزشک  شوند،  مبتلا  باکتریایی  یا  ویروسی  بیماری  به  سفر  طول  در  مسافران  که  صورتی  ها  در 
 .بخواهد که به دلایل ایمنی در کابین خود باقی بمانند

  های غذایی آلرژی  9
شود که برخی غذاها ممکن است به دلیل عدم تحمل برخی مواد، واکنش آلرژیک در افراد خاصی  به مسافران یادآوری می 9.1

ای دارد یا به هر غذایی حساسیت دارد، لازم است در زمان رزرو به شرکت اطلاع دهد  ایجاد کنند. اگر مسافر آلرژی شناخته شده
 .)با پر کردن یک فرم خاص( و همچنین به محض سوار شدن به کشتی به مدیریت رستوران اطلاع دهد

مراقبت 9.2 تمام  شرکت  کند.  اجتناب  فعال  طور  به  دارد،  حساسیت  آن  به  که  غذایی  هر  از  که  است  مسافر  های  مسئولیت 
معقول را در صورت اطلاع کتبی از هر غذای خاصی که مسافر به آن حساسیت دارد انجام خواهد داد و در حد معقول به مسافر 

زا هستند، کمک خواهد کرد. با این حال، در صورت عدم ارائه چنین اطلاعاتی، در اجتناب از هرگونه غذا یا موادی که حساسیت
های غذایی خاص برای مسافر نخواهند بود و هیچ گونه مسئولیتی بابت هر وعده غذایی  شرکت و حامل مسئول تهیه وعده

 .مصرف شده توسط مسافر نخواهند داشت



 خدمات پزشکی  10

های درمان پزشکی و بازگشت به  شود که بیمه درمانی جامع سفر داشته باشند که هزینهبه مسافران به شدت توصیه می ۱۰.۱
 .وطن را پوشش دهد

های اولیه و شرایط جزئی در کشتی دار، یک پزشک واجد شرایط و یک مرکز پزشکی برای کمکمطابق با الزامات دولت پرچم   ۱۰.۲
صورت یک بیمارستان زمینی مجهز نیست و پزشک  کند که مرکز پزشکی بهحضور دارد. مسافر با رزرو بلیت تصدیق و قبول می

هیچ درمان  توانایی  عدم  قبال  در  مسئولیتی  هیچگونه  پزشک  یا  حامل  شرکت،  ندارد.  تخصصی  پزشکی  نیز  وضعیت  گونه 
 .نخواهد داشت

تصدیق می  ۱۰.۳ است که در مسافر  دارد، این مسئولیت مسافر  کشتی حضور  کند که درحالی که یک پزشک واجد شرایط در 
 .صورت لزوم به دنبال کمک پزشکی باشد و هزینه خدمات پزشکی در کشتی را پرداخت کند

در صورت بروز بیماری یا حادثه، ممکن است مسافران توسط حامل و/یا کاپیتان به منظور درمان پزشکی به ساحل منتقل   ۱۰.۴
های موجود در هر بندر یا مکانی  شوند. نه حامل و نه شرکت هیچگونه ضمانتی در خصوص کیفیت امکانات پزشکی یا درمان 

پیاده شود، ارائه نمی  بندری به بندر دیگر متفاوت است. شرکت و حامل که مسافر  از  دهند. امکانات پزشکی و استانداردها 
 .هیچ ضمانتی در خصوص استاندارد درمان پزشکی در خشکی ندارند

 .الاجرا استای پزشک در مورد صلاحیت مسافر برای سوار شدن به کشتی یا ادامه سفر دریایی نهایی و لازمنظر حرفه ۱۰.۵

و    ۶ماهگی قبل از رزرو مشاوره پزشکی صورت گیرد. برای رفع هرگونه ابهام، مفاد بند    ۱۲شود برای کودکان تا  توصیه می   ۱۰.۶
 .شودالزامات مربوط به صلاحیت برای سفر، برای همه مسافران از جمله نوزادان نیز اعمال می

 تجهیزات پزشکی  .۱۱

تأمین  ۱۱.۱ یا  سازنده  با  مسافران  که  است  تجهیزات مهم  هرگونه  که  کنند  حاصل  اطمینان  تا  بگیرند  تماس  تجهیزات  کننده 
پزشکی که قصد دارند به همراه داشته باشند، برای استفاده در کشتی ایمن است. این مسئولیت مسافران است که تجهیزات  

به حمل تجهیزات پزشکی نیاز  از  رزرو  از  را قبل  به اسکله تحویل دهند و شرکت  سفر  از  تا شرکت و حامل    را قبل  مطلع کنند 
 .اطمینان حاصل کنند که تجهیزات پزشکی به صورت ایمن قابل حمل است

مسئولیت مسافران است که اطمینان حاصل کنند که تمام تجهیزات پزشکی در وضعیت خوب کار هستند و تجهیزات و    ۱۱.۲
فراهم باشد. کشتی هیچ گونه تجهیزات جایگزینی ندارد و دسترسی به مراقبت و تجهیزات در   ملزومات کافی برای کل سفر 

 .بر باشد. مسافران باید قادر به کارکرد تمام تجهیزات خود باشندخشکی ممکن است دشوار و هزینه

 تغییرات رزرو توسط شرکت 

شود. در موارد نادر ممکن است نیاز به  ها قبل از تاریخ سفر انجام می ترتیبات برای سفرهای دریایی توسط شرکت، ماه  12.1
دارد، در صورتی که  ها باشد؛ بنابراین، شرکت به صراحت حق تغییر ترتیبات سفر یا بسته تعطیلات را محفوظ می تغییرات در آن 

 .عملیاتی، تجاری یا ایمنی ضروری یا مناسب باشد این تغییرات به دلایل  

یا نماینده   12.2 امکان به صورت کتبی مسافر  اساسی قرارداد، شرکت به محض  شرایط  از  یکی  صورت تغییرات عمده در  در 
الف( پذیرش تغییرات؛ یا ب( رزرو یک بسته   :های زیر را خواهد داشت فروش او را از این تغییرات آگاه خواهد کرد. مسافر گزینه 



سایت رسمی که کیفیت آن برابر یا بالاتر باشد، در صورت موجود بودن؛ یا ج( رزرو  تعطیلات دیگر از کاتالوگ شرکت و/یا از وب 
از کاتالوگ شرکت و/یا از وب  صورت موجود بودن، با  سایت رسمی که کیفیت آن پایین یک بسته تعطیلات دیگر  تر باشد، در 

 .بازپرداخت تفاوت قیمت؛ یا د( لغو و دریافت بازپرداخت کامل تمامی وجوه پرداخت شده 

دهی معقول خواهد بود که مسافر باید تصمیم خود را ظرف آن زمان به شرکت  اطلاعیه تغییرات حاوی یک دوره پاسخ  12.3
 .اطلاع دهد. در صورتی که مسافر در مدت زمان مقرر پاسخ ندهد، تغییرات به عنوان پذیرفته شده تلقی خواهد شد 

پس از اتمام سفر یا بسته تعطیلات، و در صورتی که بازگشت مسافر به نقطه عزیمت طبق قرارداد به دلیل شرایط غیرقابل   12.4
العاده غیرممکن باشد، شرکت هزینه اقامت ضروری را بر عهده خواهد گرفت، در صورتی که ممکن باشد  بینی و فوق پیش 

اقامت در مکانی با کیفیت مشابه فراهم شود، برای مدت زمان حداکثر سه شب به ازای هر مسافر. در صورتی که مدت زمان  
تری در قوانین حقوق مسافران اتحادیه اروپا برای وسایل نقلیه مربوطه تعیین شده باشد، آن مدت زمان اعمال خواهد  طولانی 

 .شد

های مشابهی داشته باشد. در صورت  شرکت حق دارد کابین دیگری را برای مسافر اختصاص دهد، مشروط بر اینکه ویژگی  12.5
های جاری دریافت  تر، مسافران متاثر از این تغییر حق خواهند داشت تفاوت قیمت را طبق نرخ تغییر به کابین با قیمت پایین 

 .کنند 
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شرکت حق دارد هر زمان که بخواهد بسته تعطیلات را لغو کند، مشروط بر اینکه به مسافر اطلاع کتبی دهد، اما در این   13.1
العاده  لغو به دلیل وقوع شرایط غیرقابل اجتناب و فوق  (i) :صورت مسئول جبران خسارت اضافی نخواهد بود، در صورتی که 

توانست شرکت  ای باشد که خارج از کنترل شرکت است و عواقب آن را نمی نشده بینی و/یا هر گونه شرایط غیرمعمول و پیش 
% ظرفیت  50نام شده برای بسته تعطیلات کمتر از  تعداد افراد ثبت  (ii)بینی یا اجتناب کند؛  ها پیش حتی با رعایت تمامی احتیاط 

 .مسافر در کشتی مربوطه باشد 

الف( دریافت بازپرداخت کامل تمامی وجوه پرداخت   :ها را ارائه خواهد داد در هر دو حالت فوق، شرکت به مسافر این گزینه 
وب  کاتالوگ شرکت و/یا از  از  باشد، بدون  شده؛ یا ب( رزرو یک بسته تعطیلات دیگر  یا بالاتر  سایت رسمی که کیفیت آن برابر 

سایت رسمی که کیفیت  هزینه اضافی، در صورت موجود بودن؛ یا ج( رزرو یک بسته تعطیلات دیگر از کاتالوگ شرکت و/یا از وب 
 .تر باشد، در صورت موجود بودن، با بازپرداخت تفاوت قیمت آن پایین 

 .روز از تاریخ اعلام لغو، به صورت کتبی به شرکت یا نماینده فروش او اطلاع داده شود   7تصمیم مسافر باید ظرف  13.3

ها انجام شده  بدون لطمه به موارد فوق، شرکت حق دارد رزروهای جدیدی که توسط مسافران قبلی یا به نمایندگی از آن  13.4
الف( رفتار خطرناکی که امنیت خود یا سایر مسافران و/یا اعضای   :است، لغو کند یا رد نماید، اگر در طول بسته تعطیلات قبلی 

های معوق خود را با شرکت  های شرکت را خراب و/یا به خطر انداخته باشد؛ ج( بدهی تیم را به خطر انداخته باشد؛ ب( دارایی 
 .شرایط و ضوابط رزرو را نقض کرده باشد   18تسویه نکرده باشد؛ د( ماده 

 .مسافر در خصوص لغو یا رد رزرو بر اساس این ماده به صورت کتبی مطلع خواهد شد 
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های خود و یا هر کسی  انگاری ، شرکت مسئولیت مرگ، آسیب یا بیماری ناشی از اعمال یا سهل 14.8تا    14.3با رعایت بندهای   14.1
پذیرد. مسئولیت شرکت محدود است و در صورت لزوم توسط  دهد، می بسته تعطیلات است، ارائه می که خدماتی را که جزو  

قابل محدود شدن است. مسئولیت شرکت در قبال مسافر همچنین تابع   14.12تا    14.4های ذکر شده در بندهای کنوانسیون 
بین کنوانسیون  محدودیت های  که  است  بندها  این  در  شده  ذکر  می المللی  ارائه  حامل  مسئولیت  در  را  شرکت  هایی  دهد. 

الف( به طور کامل به اشتباه مسافر نسبت داده شود؛ ب( ناشی از   :مسئول هیچگونه قصور یا عدم انجام خدماتی نیست که 
رداد  ناپذیر یک شخص ثالث غیرمرتبط با ارائه هر نوع خدماتی که باید طبق قرا بینی یا اجتناب انگاری غیرقابل پیش عمل یا سهل 

شرایط غیرمعمول یا غیرقابل پیش تأمین می  از  کسی که  شد، باشد؛ ج( ناشی  کنترل شرکت و/یا هر  از  بینی باشد که خارج 
ها قابل اجتناب نباشد،  دهد، بوده و پیامدهای آن حتی با رعایت تمامی احتیاط خدماتی را که جزو بسته تعطیلات است، ارائه می 

)اما نه محدود به( شرایط غیرقابل اجتناب و فوق  جمله  حادثه از  از  کسی که  العاده؛ یا د( ناشی  ای باشد که شرکت و/یا هر 
 .بینی یا جلوگیری کند دهد، نتواسته پیش خدماتی را که جزو بسته تعطیلات است، ارائه می 

  14.4های ذکر شده در بندهای  شود و یا مشمول کنوانسیونبرای ادعاهایی که شامل آسیب شخصی، مرگ یا بیماری نمی 14.2
باشد، مسئولیت شرکت به حداکثر سه برابر قیمت بسته تعطیلات پرداختی مسافر محدود خواهد بود )که شامل  نمی 14.12تا 

 .شود(های اصلاحات نمیحق بیمه و هزینه 

کننده مربوطه است. این شرایط ممکن حمل و نقل )چه زمینی، هوایی و دریایی( تابع شرایط حمل و نقل شرکت حمل 14.3
شده گنجانده  رزرو  شرایط  در  صریحاً  شرایط  این  کنند.  سلب  یا  محدود  را  مسئولیت  مسافر  است  توسط  رزرو  محض  به  و  اند 

 .شوند. کپی این شرایط و ضوابط بنا به درخواست مسافر در دسترس خواهد بودپذیرفته می

 :ترجمه حقوقی متن مورد نظر به شرح زیر است

کنوانسیون  14.4 تابع  هوایی  طریق  از  آنان  بار  و  مسافران  نقل  و  بینحمل  )"کنوانسیونهای  مختلف  هوایی  المللی  های 
یا اصلاحات دیگر تغییر   1999یا پروتکل مونترال    1955)که به موجب پروتکل هاگ    1929المللی"( از جمله کنوانسیون وارسا  بین

کننده هوایی غیرعملی در قبال حمل باشد. در صورتی که شرکت به عنوان حملمی  1999یافته است( یا کنوانسیون مونترال  
المللی )شامل هر گونه اصلاحات و هر کنوانسیون جدیدی  های هوایی بینو نقل هوایی مسئول باشد، شرایط کنوانسیون 

این ش صریح در  اعمال شود( به طور  میان شرکت و مسافر  رزرو و شرایط حمل و نقل  که ممکن است برای قرارداد کروز  رایط 
های جسمی، کننده برای مرگ و آسیبهای مسئولیت حمل المللی محدودیتهای هوایی بین گنجانده شده است. کنوانسیون

کنند. هرگونه مسئولیت شرکت در قبال مسافر که از حمل و نقل هوایی از دست دادن و یا آسیب به بار و تأخیر را تعیین می
می محدودیتناشی  تابع  کنوانسیون شود  این  توسط  که  است  مسئولیتی  نسخه های  است.  شده  تعیین  این ها  از  هایی 

 .ها به درخواست قابل دسترسی استکنوانسیون 

ای که شرکت ممکن است در قبال مسافر در خصوص دعاوی ناشی از حمل و نقل هوایی، زمینی یا دریایی مسئول  به اندازه  14.5
کنندگان واقعی )شامل هایی که به ترتیب به حملها و محدودیتها، معافیتباشد، شرکت حق دارد از تمامی حقوق، دفاع

های قابل اعمال )مانند کنوانسیون آتن، کنوانسیون مونترال(  شرایط حمل و نقل خودشان( و طبق قوانین و/یا کنوانسیون
آن وجه به منزله چشم یک از شرایط این رزرو و یا شرایط حمل و نقل به هیچتعلق دارد استفاده کند و هیچ ها تلقی  پوشی از 

ها و مفاد  اعتبار شناخته شود، شرایط، بخش ها یا مفاد نامعتبر یا بی نخواهد شد. در صورتی که هر یک از شروط، شرایط، بخش 
 .مانده به عنوان قابل تفکیک تلقی شده و همچنان معتبر خواهند بودباقی



کننده برای خسارات ناشی از مرگ یا آسیب شخصی به مسافر، یا از دست دادن  حملمسئولیت )در صورت وجود( شرکت و  14.6
 :یا آسیب به بار باید طبق موارد زیر تعیین شود

در خصوص حقوق مسافران هنگام سفر دریایی در    392/2009در خصوص حمل و نقل دریایی، مقررات اتحادیه اروپا   14.7
المللی دریایی که در آن بندر سوار شدن یا پیاده ( برای حمل و نقل بین392/2009صورت وقوع حوادث )مقررات اتحادیه اروپا 

اروپا منعقد می  اتحادیه  اتحادیه اروپا دارد یا قرارداد حمل و نقل در  اروپا است یا کشتی پرچم  اتحادیه  شود، اعمال  شدن در 
ای از توان آن را از اینترنت دانلود کرد. خلاصهدر دسترس است و می 392/2009خواهد شد. یک نسخه از مقررات اتحادیه اروپا 

 .در دسترس است 392/2009مقررات اتحادیه اروپا 

کننده ممکن است در قبال مرگ و یا آسیب شخصی و یا از دست دادن یا آسیب به بار میزان خسارتی که شرکت و حمل  14.8
محدودیت از  شرایطی  هیچ  تحت  و  است  محدود  کنند،  اروپا  پرداخت  اتحادیه  مقررات  در  شده  تعیین  مسئولیتی  های 

 .بیشتر نخواهد بود 1974یا در صورت اعمال، کنوانسیون آتن  392/2009

 (SDR) حقوق برداشت ویژه 46.666کننده برای مرگ، آسیب شخصی یا بیماری مسافر بیشتر از مسئولیت شرکت و حمل 14.9
آتن   کنوانسیون  با  حداکثر    1974مطابق  مبلغ  اعمال،  صورت  در  یا  بود  اروپا   SDR 400,000نخواهد  اتحادیه  مقررات  طبق 

 392/2009و در صورت وجود مسئولیت برای جنگ و تروریسم تحت مقررات اتحادیه اروپا    2002یا کنوانسیون آتن    392/2009
آتن   یا خواهد بود. مسئولیت شرکت و حمل SDR 250,000،  2002یا کنوانسیون  دست دادن یا آسیب به بار  از  کننده برای 

عمال مقررات اتحادیه  در صورت ا SDR 2,250یا    1974برای هر مسافر تحت کنوانسیون آتن   SDR 833اموال مسافر بیشتر از  
 .نخواهد بود 2002یا کنوانسیون آتن  392/2009اروپا 

، فرض بر این  392/2009یا مقررات اتحادیه اروپا    2002و در صورت اعمال کنوانسیون آتن    1974طبق کنوانسیون آتن   14.10
کننده های زیر به حمل کننده بار را به مسافر تحویل داده است مگر اینکه مسافر اطلاعیه کتبی را در مدت زمان است که حمل

در صورت آسیب غیرآشکار یا از دست دادن بار   (ii)در صورت آسیب آشکار قبل یا در زمان پیاده شدن یا تحویل مجدد   (i) :بدهد
 .شددر عرض پانزده روز از زمان پیاده شدن یا تحویل یا از تاریخ تحویلی که باید انجام می

نباشد یا کشتی    392/2009مقررات اتحادیه اروپا    2المللی" طبق ماده  اگر حمل و نقل ارائه شده در اینجا "حمل و نقل بین 14.11
بریتانیا باشد، مفاد کنوانسیون آتن   استفاده شود و یا حمل و نقل دریایی داخلی در  به این    1974به عنوان اقامتگاه شناور 

 .طور متناسب گنجانده خواهد شدقرارداد اعمال خواهد شد و به

شرکت مسئولیتی در قبال از دست دادن یا آسیب به هر گونه اشیاء قیمتی مانند پول، اوراق بهادار قابل مذاکره، فلزات  14.12
هنری، دوربین اینکه این  ها، رایانهگرانبها، جواهرات، آثار  ها، تجهیزات الکترونیکی یا هر گونه اشیاء قیمتی دیگر ندارد مگر 

امانت به حمل زمان سپرده اشیاء برای نگهداری در  صریح و کتبی گذاری، محدودیت بالاتری بهکننده سپرده شوند، و در  طور 
توافق شده باشد و هزینه اضافی برای حفاظت از ارزش اعلام شده توسط مسافر پرداخت شود. استفاده از گاوصندوق کشتی 

 .شودگذاری با کشتی محسوب نمی عنوان سپرده به

تمامی قوانین قابل اعمال که محدودیتشرکت و حمل 14.13 از  را فراهم میها و یا معافیت کننده  )از های مسئولیت  آورند 
کننده( برخوردار خواهند های جهانی در مورد خسارات قابل وصول از حملجمله قوانین مربوط به پرچم کشتی یا محدودیت

هیچ به  نقل  و  حمل  شرایط  و  رزرو  شرایط  این  مفاد  از  یک  هیچ  و بود.  شرکت  کردن  محروم  یا  کردن  محدود  قصد  به  وجه 
 .کننده از هرگونه معافیت یا محدودیت قانونی مسئولیت نیستحمل



کننده در هر حوزه قضایی مطرح شود  ، در صورتی که هرگونه دعوا علیه شرکت و حمل14.13تا   14.7بدون لطمه به مفاد   14.14
رزرو و شرایط حمل و نقل بهها و محدودیتکه معافیت این شرایط  قانونی غیرقابل اجرا های قانونی گنجانده شده در  طور 

کننده مسئولیتی در قبال مرگ، آسیب، بیماری، خسارت، تأخیر یا هر نوع ضرر و زیان به هر شخص  شناخته شود، شرکت و حمل
 .کننده باشد، نخواهند داشتیا اموالی که ناشی از هر گونه علت به غیر از قصور یا خطای خود شرکت و حمل

رغم هر چیزی که در شرایط دیگر این رزرو و شرایط حمل و نقل بیان شده است، شرکت در هیچ شرایطی مسئولیتی علی 14.15
بینی شده، از دست دادن درآمد، از دست دادن استفاده، از دست دادن  در قبال از دست دادن یا از دست دادن سود پیش 

 .بینی نخواهد داشتقرارداد یا فرصت دیگر و یا هر نوع دیگر از ضرر و زیان غیرمستقیم یا غیرقابل پیش 

مسئولیت شرکت برای ادعاهایی که ناشی از از دست دادن یا آسیب به اموال است و به طور مستقیم یا غیرمستقیم بر   14.14
اثر شرایطی که اجرای قرارداد و یا اجرای به موقع آن را به دلیل جنگ، تهدید جنگ، شورش، اعتصاب، اختلافات صنعتی، فعالیت  

سوزی یا شرایط بد آب و هوا  ای، آتش ها، بلایای طبیعی یا هستهداشتی یا اپیدمیتروریستی یا تهدید آن، قطع برق، خطرات به 
های دریایی نامساعد، خودکشی یا تلاش برای خودکشی مسافر، یا قرار گرفتن مسافر در معرض خطر غیرضروری )به  یا وضعیت

های خطرناک و غیرمعمول و هر شرایط دیگری خارج ها(، یا عواقب مشارکت در فعالیتاستثنای در تلاش برای نجات جان انسان 
 .از کنترل شرکت، وارد شده باشد، نخواهد بود

کنوانسیون  14.17 طبق  جز  به  اموال  به  آسیب  یا  دادن  دست  از  برای  قانونی  مسئولیت  شرکت  که  صورتی  و/یا  در  آتن  های 
یورو نخواهد بود و شرکت مسئولیتی در قبال پول یا اموال قیمتی   500مونترال داشته باشد، مسئولیت آن در هر زمان بیش از  

 .بندی کنندها بستهنخواهد داشت. مسافران نباید پول یا اموال قیمتی خود را در چمدان 

های قابل اعمال بیشتر کننده تحت شرایط حمل و نقل آن و/یا کنوانسیونمسئولیت شرکت هرگز از مسئولیت هر حمل 14.18
مسافر کاهش خواهد  نخواهد بود. هرگونه خسارتی که توسط شرکت پرداخت شود، مطابق با هر نوع تقصیر مشارکتی توسط  

 .یافت

 برنامه سفر / حق تغییر 15

فرمانده هر کشتی )که این حق به طور غیرمنطقی استفاده نخواهد شد( تصمیم / orشرکت حق دارد به صلاحدید خود و 17.1
ریزی بگیرد که آیا از مسیر اعلام شده یا معمول منحرف شود، سفر را تأخیر انداخته یا پیش از موعد آغاز کند، بنادر توقف برنامه

کشتی دهد،  ترتیب  دیگری  کشتی  با  را  مشابه  نقل  و  حمل  دهد،  تغییر  یا  حذف  را  به  شده  یا  شود  کشیده  یا  بکشد  را  ها 
های دیگر کمک کند یا هر اقدام مشابهی را که از نظر شرکت و/یا فرمانده آن ضروری یا مناسب برای ایمنی مسافر، کشتی کشتی

حمل نه  و  شرکت  نه  شرایطی  چنین  در  دهد.  انجام  باشد،  خدمه  هیچگونهو  مسافر    کننده  قبال  در  تعهدی  یا  مسئولیتی 
 .نخواهند داشت

 مسئولیت مسافر 16

دستورالعمل  16.1 و  دستورات  است  موظف  مسافر  مسافر  کند.  رعایت  کشتی  در  اقامت  حین  در  را  افسران  و  فرمانده  های 
کند که فرمانده و افسران حق دارند هر شخصی را در کشتی، هر کابین، چمدان و اموال را برای  وسیله تایید و موافقت میبدین

 .دلایل ایمنی، امنیتی یا سایر دلایل قانونی بازرسی کنند

 .کند که اجازه انجام هرگونه بازرسی به افسران و فرمانده کشتی داده شودوسیله صریحاً موافقت میمسافر بدین 16.2



های معتبر،  ها، گذرنامههای پزشکی لازم را دریافت کرده باشند و تمامی بلیطمسافران باید قبل از سفر، تمامی واکسن 16.3
 .شده را در اختیار داشته باشندریزیسازی برنامههای پزشکی و سایر مدارک لازم برای بندرهای توقف و پیادهویزاها، کارت

 .کند که از نظر جسمی و روحی برای انجام سفر کروز مناسب استهر مسافر تضمین می 16.4

ها  سازی مسافر را صادر کنند اگر آن کننده و/یا فرمانده حق دارند از سوار شدن مسافر جلوگیری کرده یا دستور پیاده حمل 16.5
تشخیص دهند که این امر برای ایمنی و امنیت مسافر، مسافران دیگر یا کشتی ضروری است، یا رفتار مسافر که به نظر فرمانده  

 .کشتی ممکن است به راحتی و لذت سایر مسافران آسیب برساند یا خطر ایجاد کند

های خدماتی شناخته شده، که مشروط به  هیچ مسافری اجازه ندارد هیچ گونه حیوانی به همراه داشته باشد مگر سگ 16.6
 .فوق است 7بند 

گونه مسئولیتی در قبال هرگونه نقض یا عدم رعایت توسط مسافر از مفاد این بند نخواهند کننده هیچشرکت و/یا حمل 16.7
کننده یا هر  کننده را در برابر هرگونه خسارت یا آسیبی که به شرکت یا حملداشت و هر مسافر موظف است که شرکت و حمل

 .شود، جبران کندها به دلیل چنین نقض یا عدم رعایت وارد میکنندگان آن یک از تأمین

 .رفتار مسافر نباید ایمنی، آرامش و لذت سایر مسافران از سفر را تحت تأثیر قرار دهد یا کاهش دهد 16.8

طور صریح حمل هرگونه سلاح گرم، مهمات، مواد منفجره یا مواد سمی، قابل اشتعال یا خطرناک، کالاها یا اشیاء در  به 16.9
 .های مسافرتی که ممکن است برای ایمنی مسافران و کشتی خطرناک باشد، ممنوع استکشتی

حمل 16.10 و/یا  شرکت  که  است  خسارتی  هرگونه  مسئول  تأمینمسافر  هر  و/یا  بسته  کننده  از  جزئی  که  خدماتی  کننده 
متحمل می مسئول تمامی شوند. بهتعطیلات است به دلیل عدم رعایت تعهدات قراردادی خود توسط مسافر  ویژه، مسافر 

خسارات وارده به کشتی یا وسایل و تجهیزات آن، آسیب یا از دست دادن به سایر مسافران و اشخاص ثالث، و همچنین تمامی 
کننده پرداخت کننده یا تأمینهایی است که به مسافر تعلق دارد و ممکن است توسط شرکت، حملو هزینه  finesها، جریمه 

 .شود

مسافران مجاز به فروش و/یا خرید هیچگونه خدمات تجاری از سایر مسافران یا اپراتورهای مسافرتی در کشتی نیستند  16.11
 .شودها ارائه نمی که به طور رسمی توسط شرکت یا پیمانکاران مستقل آن  –از جمله اما نه محدود به تورهای ساحلی  –

 شکایات 17

را به اطلاع کارکنان کشتی   17.1 اسرع وقت آن  شکایتی دارد، باید در  حین سفر  مسافری که در  کارکنان کشتی  هر  برساند. اگر 
روز از تاریخ پایان سفر به شرکت اعلام شود. عدم گزارش    15نتوانند مشکل را حل کنند، هر شکایت باید به صورت کتبی ظرف  

شکایت در این مدت ممکن است بر توانایی شرکت در رسیدگی به آن تأثیر منفی بگذارد. شکایات مربوط به هر بخش دیگر از 
 .کننده اعلام شودباید فوراً به شرکت یا تأمین بسته تعطیلات

 MSC Cruises در صورتی که چمدان یا وسایل شخصی گم یا آسیب دیده باشد، مهمانان موظفند بلافاصله به نماینده 17.2
های خسارت برای گم شدن یا آسیب دیدن چمدان  اطلاع داده و فرم لازم را تکمیل کنند تا فرآیند حل و فصل آغاز شود. اعلامیه 

زمان پیاده  یا در  از  اموال باید به صورت کتبی قبل  واضح نباشد، ظرف پانزده )یا سایر  اگر  تاریخ  15سازی داده شود، یا  از  روز   )
 .سازی پیاده



( ماه از تاریخ انجام 2در خصوص دسترسی، لغو یا تأخیرات باید ظرف دو )  1177/2010شکایات تحت مقررات اتحادیه اروپا   17.3
کننده باید ظرف یک ماه پاسخ دهد که آیا شکایت مستند است، رد شده است یا هنوز در  خدمت به شرکت اعلام شود. حمل

( ماه ارائه شود. مسافر باید اطلاعات اضافی مورد نیاز شرکت را برای رسیدگی به  2حال بررسی است. پاسخ نهایی باید ظرف دو )
تواند شکایت خود را به مرجع اجرایی مربوطه در کشور سوار  شکایت فراهم کند. اگر مسافر از پاسخ رضایت نداشته باشد، می

 .شدن ارجاع دهد

 کننده حمایت از مصرف 18

 rights.aspx-https://consumerrights.ae/en/Pages/consumerکننده مطابق با حقوق مصرف 18.1

مصرفمسئولیت19.2 با  های  مطابق  https://consumerrights.ae/en/Pages/consumer-کننده 
warenesssection.aspxa 

 ها حفاظت از داده 20

اما نه محدود به نام، آدرس، جنسیت، تابعیت و نیازهای   20.1 اطلاعات شخصی شامل  رزرو مسافر  شرکت برای پردازش موثر 
غذایی که ممکن است اعتقادات مذهبی، وضعیت سلامتی، ناتوانی پزشکی و هرگونه نیاز ویژه مسافر را فاش کند، نیاز دارد.  

است   ممکن  ژانس شرکت  آ مانند  مربوطه  افراد  دیگر  به  را  اطلاعات  هتلاین  مسافرتی،  سایر  های  یا  هوایی  خطوط  ها، 
های اعتباری و دبیت یا هر مقام دولتی یا  های کارتهای امنیتی و/یا تأمین اعتبار، شرکتدهندگان حمل و نقل، شرکتارائه 

عمومی منتقل کند، چه از نظر قانونی یا مقرراتی مورد نیاز باشد و چه اگر به درخواست سایر نهادها باشد. شرکت همچنین 
 .ها و تابعیت هر مسافر خواهد بودممکن است فهرست مسافران را به تمامی مسافران قبل از کروز ارسال کند که شامل نام

ها نداشته  مسافر به این انتقال اطلاعات، از جمله به کشورهای دیگر که ممکن است الزامات مشابهی برای حفاظت از داده  20.2
برنامه تاریخ حرکت  از  قبل  روز  هفت  تا  صورت کتبی  به  اینکه مسافر  اعتراض کند، موافقت ریزیباشند، مگر  شده به شرکت 

 .ها دارد، به روز و دقیق باشدکند. مسافر مسئول است که اطلاعاتی که شرکت در مورد آن می

آوری، پردازش، ها جمع های شخصی مربوط به مسافران به طور امن و مطابق با قوانین مربوط به حفاظت از داده داده  20.3
دادهذخیره و استفاده خواهند شد. مسافران به جمع  های شخصی خود برای اجرای سفر  آوری، پردازش، ذخیره و استفاده از 

کنند. این ممکن است شامل ارائه جزئیات مسافر به مقامات دولتی، مهاجرت، کنترل بندری، پلیس، دولت  کروز موافقت می
موافقت می مواقع اضطراری، مسافر  مقامات ذیصلاح و یا طبق قوانین باشد. در  کننده کند که شرکت و حملپرچم و سایر 

گران پزشکی مسافر ارائه  بیمه کننده و  گران و مشاوران شرکت و حمل های شخصی را به پزشکان ساحلی، نزدیکان، بیمهداده 
 .های شخصی تنها به مدت لازم یا طبق قانون نگهداری خواهند شددهند. داده 

 تغییرات 21

 .هیچ تغییر در این شرایط و ضوابط مؤثر نخواهد بود مگر اینکه به صورت کتبی و با امضای شرکت باشد 21.1

 سیاست سیگار کشیدن 

https://consumerrights.ae/en/Pages/consumer-rights.aspx
https://consumerrights.ae/en/Pages/consumer-awarenesssection.aspx
https://consumerrights.ae/en/Pages/consumer-awarenesssection.aspx


24.1 MSC Cruises ها را به دقت  ها و غیر سیگاری شمارد و موضوع سیگاریهای تمام مهمانان را محترم مینیازها و خواسته
بررسی کرده است. مطابق با استانداردهای جهانی، سیگار کشیدن در مناطق خاصی از کشتی که دارای سیستم استخراج هوای  

 .ویژه هستند، مجاز است

ها، مراکز پزشکی، مناطق مراقبت از  ها و رستوران یک از مناطق خدمات غذایی )بوفهبه طور کلی، سیگار کشیدن در هیچ21.2
آیند،  سازی یا شروع تورها گرد هم می کودکان، راهروها یا ورودی آسانسورها، مناطقی که مهمانان برای تمرینات ایمنی، پیاده 

 .های عمومی، یا در بارهای نزدیک به مناطق سرو غذا( مجاز نیستتوالت 

سوزی. ها خودداری کنند به دلیل خطر آتش کند که مسافران از سیگار کشیدن در کابینکننده شدیداً توصیه میحمل21.3
بالکن  کشیدن در  نیستهای کابینسیگار  مناطق غیرمجاز حق دارد هزینه  MSC Cruises .ها مجاز  ای برای مسافران که در 

سازی مسافر سیگار کشیدن پیدا شوند، دریافت کند. سیگار کشیدن مکرر در مناطق غیرسیگاری ممکن است منجر به پیاده 
 .شود

سیگار کشیدن در مناطق اختصاصی حداقل در یکی از بارهای کشتی و در یک طرف )که با تابلو مشخص شده( از مناطق   21.4
 .انداز قرار داده شده است، مجاز استاستخر بیرونی اصلی که در آن جا خاک

 .سیگار از طرف کشتی ممنوع استانداختن ته21.5

 کارمندان و پیمانکاران فرعی مسئولیت کارکنان،  22

صریح توافق می بدین22.1 جمله فرمانده و خدمه شود که هیچ کارمند یا نماینده شرکت و/یا حملوسیله به طور  از  کننده، 
آن  کارکنان  و  مستقل  پیمانکاران  جمله  از  مربوطه،  کروز  بیمه کشتی  همچنین  و  طرفها  این  شرایطی  گران  هیچ  تحت  ها، 

طرف این  و  داشت  نخواهند  رزرو  ضوابط  و  شرایط  این  از  فراتر  میمسئولیتی  شرایط  ها  و  رزرو  ضوابط  و  شرایط  این  از  توانند 
 .توانند استفاده کنند، استناد کنندکننده میونقل به همان اندازه که شرکت و/یا حملحمل

اجرا می22.2 فروخته  تورهای ساحلی توسط پیمانکاران مستقل  کشتی کروز  یا در  توسط نمایندگان فروش  اگر  شوند، حتی 
شده توسط این پیمانکاران مستقل نخواهد داشت. شرکت تنها به عنوان  شوند. شرکت هیچ مسئولیتی در قبال خدمات ارائه 

دهندگان تورهای ساحلی و خدمات کند. شرکت هیچ کنترلی مستقیم بر روی ارائهدهنده تور ساحلی عمل مینماینده برای ارائه 
توجهی یا هر دلیل دیگری از سوی ها ندارد، بنابراین تحت هیچ شرایطی شرکت مسئول ضرر، آسیب یا جراحتی که به دلیل بیآن 

دهنده معتبر تور ساحلی مهارت و  ائهدهندگان تورهای ساحلی به مسافر وارد شود، نخواهد بود. شرکت در انتخاب یک ارارائه 
دهندگان تورهای ساحلی، قوانین و مقررات محلی دقت معقولی را به کار خواهد برد. در ارزیابی عملکرد و/یا مسئولیت ارائه 

ارائه  ساحلی خواهند بود که شامل هرگونه محدودیت  اعمال خواهد شد. تورهای ساحلی تابع شرایط و ضوابط  دهنده تور 
 .دهنده تور ساحلی بیشتر نخواهد بودباشد. مسئولیت شرکت هرگز از مسئولیت ارائه مسئولیت و سطح خسارت می 

 قانون و صلاحیت قضائی 23

قرار دارد. در صورت بروز هرگونه اختلاف در تفسیر یا اعمال   (DIFC) المللی دبیاین قرارداد تحت قوانین مرکز مالی بین23.1
 .شودگرفته میارجاع داده خواهد شد که به عنوان دادگاه صالح برای هر اختلافی در نظر   DIFC این قرارداد، به دادگاه
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سایت رسمی انجام شده است، اما تغییرات و اصلاحات  ها برای اطمینان از دقت بروشور شرکت و/یا محتوای وب تمام تلاش  24.1
وب  شرکت و/یا انتشار  چاپ بروشور  آنجایی که شرایط و  خاصی ممکن است پس از  از  ضوابط رزرو سایت رسمی صورت گیرد. 

رزرو هستند، توصیه می یا بسته تعطیلات مربوط به شرایط روز  شود که برای دریافت جدیدترین شرایط و مربوط به هر کروز 
 .سایت رسمی شرکت را مشاهده کنیدضوابط رزرو، با نماینده فروش تماس گرفته یا وب


